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(d) The provisions of sub-paragraphs.(b)
and. (c) shall not apply until January 1,
1949. = i :

Article XXVI

Acceptance, Entry into Force and Reglstraitlon

1. The present Agreement; shall bear the
date of the 'signature of the Final Act
adopted at the conclusion of the Second
Session of the Preparatory Committee of
the United Nations Conference on Trade
and Employment and shall be open to
acceptance by any government signatory to
the Final Act.

2. This Agreement, done in a single Eng—
lish original and in a single French original,
both ‘texts authentic, shall be deposited
with the Seeretary—General of the United
Nations, who shall furnish certified copies
thereof to all interested governments.

3. Bach government acceptmg this Agree- | .

ment shall _deposit an instrument of accept-
ance with the Secretary-General -of the
United N; ations, who will inform all 1nterested
governments of the date of deposit of each
instrument of acceptance and of the day on
which this Agreement enters; into force
under paragraph 5 of this Article.

4, Bach government acceptmg - this
Agreement does so 'in respect of its metio-
politan’ territory and. of the other territories
for which it has international responsibility;
- Provided that it may at the time of accept-
ance declare that any separate customs
territory for which it has international
responsibility possesses full autonomy in the
conduct of its external commercial relations
and of the other mattérs provided for in this
Agreement; and that its ‘acceptance - does
not-relate to such territory; and Provided
further that if any.of the clistoms territories
on behalf of which a contracting party has
accepted this Agreement possesses or dequir-
es full autonomy in the conduct of its exter-
nal commercial relations and of the other
matters provided for in this Agreement, such

Bilag til f. t. rigsdagsbeslutn. ang. undertegnelse af Annecy-protokollen.
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~d) Bestemmelserne i stykke b) b‘g’;‘c) 'skal
ikke finde anvendelse for den 1. januar 1949. "

- Artikel XX VI

Tlltraedelse, lkrafttrsedelse og reglstrermg

1. Neerveerende Overenskomst skal baere
datoen for undertegnelsen af den sluta,kt
der blev. vedtageb Ved afslutnmgen af den
anden madesamhng 1K0m1teen til Forbere-
delse af de Forenede Nationers Konference
om Handel og Beskeaftigelse og skal sté.
dben for tiltreedelse for alle: regennger der

‘| har undertegnet stutalkten. -

2. Naervaerende Overenskomst der er ud—
faerdlget i en enkelt orlgma] Pa engelsk og
en enkelt original pa fransk, “begge ; tekster
hge gyld1ge, skal deponeres hos de Forenede
Nationers generalsekretaer der qkal hlstﬂle
alle interesserede regerlnger bekreeftede ek~
semplarer deraf.

3. Enhver regering, der tlltlaeder denne
Overenskomst skal deponere et tlltraede]ses-
instrument hos de Forenede Nationers gene:
ralsekreteer, der vil underrette alle interesse-
rede regeringer om. datoen for hvert tiltree-
delsesinstruments. deponering og om dagen,
pé hvilken denne Overenskomst vil. treede. i

. | kraft.i henhold til denne artikels paragraf 5. .

‘4. Enhver regering, det tiltreder denne
Overenskomst; tiltreder den mied hensyn til
sit egentlige statstérritorium’ ‘og ‘méd hensyn,
til andre territorier, for hvﬂke den har inter~
nationalt ansvar; dog’ Kan den ved' tiltrae-
delsen erklere, at ' ethvert seerskilt” toldom-
rdde, for hvilket den’ har ‘internationalt’ an-
svar, besidder fuld se]vstyre fiied " "hen-
syn -til“lédelsén af sine: udenrlgshandelsfor‘ -
hold og af‘andre forhold, der omhandles
denne Overenskomst samt at” dens tﬂtree-
delse ikke vedrsrer ‘et sadant omlade, ‘det
er yderligere en forudsaetnlng, at safrems .
noget af de toldomrader, ps hvis vegne en.

kontraherende Part har tiltradt nerveerende

Overenskomst, besidder eller erhverver fuld
selvstyre - med 'hensyn til ledelsen . af sine
udenrigshandelsforhold - og - af - andre' for:



